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Kleinere Städte und Gemeinden

Smaller cities and towns

Überörtliche Zusammenarbeit und Netzwerke 

About Local cooperation and networks

Häuseransicht Kleine Städte (Quelle: BMVBS) 

Small cities (source: European Union)

Vor allem Klein- und Mittelstädte in ländlichen, dünn besiedelten Räumen sind wichtige wirtschaftliche, soziale und kulturelle Zentren und Ankerpunkte für die Sicherung der öffentlichen Daseinsvorsorge. 

Especially small and medium-sized towns in rural, sparsely populated areas are important economic, social and cultural centers and anchor points for securing the public interest. 

Sie erfüllen mit ihrem öffentlichen Infrastrukturangebot elementare zentralörtliche Versorgungsfunktionen für die Gemeinden und dörflich geprägten Orte im Umland. 

They meet with their public infrastructure offering basic local central supply functions for the communities and village-dominated towns in the surrounding area.

Die Sicherung der Daseinsvorsorge in ländlichen Räumen wird jedoch zunehmend durch die Folgen des demografischen Wandels gefährdet. The security of general interest in rural areas, however, increasingly threatened by the consequences of demographic change. Arbeitsplatzverlust und Abwanderung, Alterung der Bevölkerung und die damit verbundene veränderte Nachfrage führen dazu, dass viele kleinere Städte und Gemeinden die Tragfähigkeit der Daseinsvorsorgeeinrichtungen für sich und ihr Umland nicht dauerhaft gewährleisten können. 

Job loss and migration, population aging and the associated changes in demand mean that many smaller cities and towns to the sustainability of public services facilities for themselves and their surroundings can not guarantee the long term. 

Die kostenbedingte Aufgabe dieser wichtigen örtlichen Bezugspunkte bedeutet erhebliche Funktions- und Attraktivitätsverluste für die Versorgung der Bevölkerung und auch für das städtebauliche Umfeld. 

The cost-related objective of this important local points of reference implies considerable functional and attractive losses for the population and urban design for the environment.

Auf Initiative von Bundesminister Dr. Ramsauer startet deshalb das Städtebauförderungsprogramm "Kleinere Städte und Gemeinden - überörtliche Zusammenarbeit und Netzwerke", das einen Baustein der "Initiative Ländliche Infrastruktur" des Bundesministeriums für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung darstellt. 

On the initiative of Minister Dr. Ramsauer therefore starts the urban development program "Smaller towns and villages - through local collaboration and networking", which is a component of the Initiative and rural infrastructure "of the Federal Ministry of Transport, Building and Urban Affairs. 

Klein- und Mittelstädte in ländlichen Räumen sollen als Ankerpunkte der Daseinsvorsorge für die Zukunft handlungsfähig gemacht werden. Small and medium-sized towns in rural areas should be able to act as anchor points of general interest for the future.

Ziele der Förderung 

Objectives of promoting

Das Förderprogramm richtet sich vor allem an kleinere Städte und Gemeinden in dünn besiedelten, ländlich geprägten, von Abwanderung bedrohten oder vom demografischen Wandel betroffenen Räumen. 

The support is aimed primarily at smaller cities and towns in sparsely populated, rural, or at risk of brain areas affected by demographic change. 

Ziel ist es, sie darin zu unterstützen, die zentral örtlichen Versorgungsfunktionen öffentlicher Daseinsvorsorge dauerhaft, bedarfsgerecht und auf hohem Niveau für die Bevölkerung der gesamten Region für die Zukunft zu sichern und zu stärken. 

The aim is to support them, the local central supply functions of public interest permanently, as required and ensure a high level for the population of the region for the future and strengthen it.

Ein Handlungsschwerpunkt des Programms ist die Unterstützung aktiver interkommunaler bzw. überörtlicher Zusammenarbeit bei der Anpassung und arbeitsteiligen Erbringung der städtebaulichen Infrastruktur für die Daseinsvorsorge. 

An action line of the program is to support active or inter-municipal cooperation in adapting to local and work-sharing provision of urban infrastructure for the general interest. 

Wenn die Kommunen mit ihren Umlandgemeinden zusammenarbeiten und sich über gemeinsame Versorgungseinrichtungen abstimmen, können kostenintensive Doppelstrukturen vermieden werden. 

If the local authorities cooperate with their surrounding communities and coordinate on common utilities, can avoid costly duplication.

Darüber hinaus werden die Kommunen darin unterstützt, auf der Grundlage der gemeinsamen Abstimmung ihre städtebauliche Infrastruktur arbeitsteilig umzustrukturieren und an die veränderten Nachfragestrukturen anzupassen. 

In addition, the municipalities will be encouraged to restructure on the basis of the common voting their urban infrastructure and labor to adjust to changing demand patterns. 

Es gibt ihnen die Möglichkeit, langfristig ein in seiner Dichte, Qualität und Vielfalt bedarfsgerechtes, effektiveres und effizienteres Angebot öffentlicher und privater Dienstleistungen zu gewährleisten. 

It gives them the opportunity to ensure the long term in its density, quality and diversity of needs-based, effective and efficient supply of public and private services.

Förderinhalte 

Content delivery

Die Kommunen können die Finanzhilfen zur Vorbereitung städtebaulicher Gesamtmaßnahmen nutzen, wenn sie kooperieren und sich über die Strategien und Maßnahmen zur gemeinsamen Sicherung der Daseinsvorsorge abstimmen. 

Local authorities can use the grants to prepare for urban planning measures, if they cooperate and coordinate on policies and measures to secure the common interest. 

Vorrangig gefördert wird die Erarbeitung von zwischen mehreren Städten oder einer Stadt und ihren Umlandgemeinden abgestimmten integrierten Entwicklungskonzepten über die Infrastrukturentwicklung öffentlicher Daseinsvorsorge. 

Priority is the elaboration of coordinated between several cities or a city and its surrounding communities, integrated development plans on infrastructure development of public interest. 

Es handelt sich dabei um konzeptionelle, prozessorientierte, interkommunal bzw. überörtlich abgestimmte Strategien über die künftigen Schwerpunkte der Infrastrukturversorgung und entsprechende städtebauliche Maßnahmen, um die Folgen des demografischen Wandels bedarfsgerecht, sozial- und kostenverträglich bewältigen zu können. 

It is to conceptual, process-oriented, inter-communal or inter-regionally coordinated strategies on the future priorities of infrastructure provision and related urban development, the consequences of demographic change to meet needs, to cope socially acceptable and cost.

Die betroffenen Städte und Gemeinden können dann auf dieser Grundlage die Finanzhilfen für Investitionen zur Umstrukturierung und kostensparsamen Anpassung der städtebaulichen Infrastruktur einsetzen. 

The affected towns and municipalities can then use on that basis, the grants for investment in the restructuring and cost-economical adaptation of the urban infrastructure. 

Sie sollten dafür den dauerhaften Erhalt und die gemeinsame Nutzung als erforderlich benennen. You should ensure the permanent preservation and sharing designate as required.

Integrierter Förderansatz und Verfügungsfonds 

Integrated intervention and available funds

Das neue Programmdient als Leitprogrammder Städtebauförderung. 

The new program serves as Leitprogrammder urban development. 

Es sollweit über die konkrete Förderung hinauswirken, indem es mit weiteren Fördermöglichkeiten gebündelt wird. 

It is far beyond the actual act of promotion by being pooled with other funding opportunities. 

Dazu dienen insbesondere die überörtlichen und regionalen Entwicklungskonzepte. 

Serve on the particular local and regional development concepts. 

Im Zuge der gemeinsamen Analyse der Probleme und der Erarbeitung integrierter Lösungsstrategien und Maßnahmenmüssen notwendigerweise auch andere Finanzierungs- und Fördermöglichkeiten (Bund, Länder, EU, Private) einbezogenwerden. 

In their joint analysis of problems and develop integrated strategies and measures must necessarily provide financing and funding opportunities (federal, state, EU, Private) 

einbezogenwerden. 

Diese Koordinierungs- und Bündelungsfunktion hat sich bei den anderen Programmen der Städtebauförderung bewährt. 

This coordination and bundling function has been proven to the other programs of urban development.

Wie auch bei den anderen Städtebauförderungsprogrammen können die Kommunen zur stärkeren Beteiligung und Mitwirkung von Betroffenen sog.Verfügungsfonds einrichten. 

As with other urban development programs to the local communities to increase the participation and involvement of stakeholders set up 

sog.Verfügungsfonds. Sie finanzieren sich mit bis zu 50 vH aus Mitteln der Städtebauförderung von Bund, Land und Gemeinde sowie zumindestens 50 vH aus Mitteln privater Akteure oder zusätzlichen Gemeindemitteln. 

You can finance up to 50 per cent of the funds of the urban development of federal, state and community, and at least 50 per cent from private funds or additional community resources. 

Die Mittel aus dem Fonds müssen für Investitionen und investitionsfördernde Maßnahmen eingesetztwerden. 

Money from the fund must be used for investment and investment-promoting measures. 

Mittel, die nicht aus der Städtebauförderung stammen, können auch für nichtinvestive Maßnahmen eingesetzt werden. 

Medium that does not originate from the urban development can also be used for non-investment measures.

Art und Umfang der Förderhöhe 

Nature and extent of head

Der Bund stellt im Jahr 2010 für das Förderprogramm Finanzhilfen von rund 18 Mio. Euro zur Verfügung (nach Maßgabe des Bundeshaushaltes). 

The federal government provides funding in 2010 for the financial assistance of some 18 million euros (according to the federal budget). 

Der Bund beteiligt sich an der Finanzierung förderungsfähiger Kostenmit einem Drittel. 

The federal government participates in the financing of eligible Kostenmit a third. 

Die Bundesfinanzhilfen werden durch Mittel der Länder und Kommunen in jeweils gleicher Höhe ergänzt. 

The Federal financial assistance is supplemented by funds from the states and municipalities in each of the same height. 

Sie werden den Ländern auf der Grundlage der Verwaltungsvereinbarung Städtebauförderung 2010 zur Verfügung gestellt. 

They are provided to countries on the basis of the administrative agreement Urban Development 2010. 

Den Kommunen werden die Fördermittel als Investitionszuschüsse gewährt. 

Local governments are granted the funds as capital grants.

Förderempfänger, Antragsverfahren und Fördergebiete 

Eligible recipients, application procedures and areas

Das Programm richtet sich insbesondere an Klein und Mittelstädte und Gemeinden ihres Versorgungsbereichs in dünn besiedelten, ländlichen, von Abwanderung bedrohten oder vom demografischen Wandel betroffenen Räumen. 

The program is primarily aimed at small and medium-sized cities and towns in its service area sparsely populated, rural, or at risk of brain areas affected by demographic change. 

Die drei Stadtstaaten können die Finanzhilfen für städtebauliche Gesamtmaßnahmen in anderen Programmen der Städtebauförderung einsetzen. 

The three city states may use financial contributions to the overall urban development activities in other programs of urban development. 

Diese sollten in ihrer Funktion für das Umland ebenfalls die Daseinsvorsorge sichern. 

This should save in their function for the surrounding area is also of general interest.

Antragsberechtigt sind Städte und Gemeinden. Eligible applicants are cities and towns. Der Antrag ist von der Stadt oder Gemeinde bei dem für die Städtebauförderung zuständigen Landesministerium oder der von ihm beauftragten Behörde (z. B. Regierungspräsidium, Landesverwaltungsamt) zu stellen. 

The request is from the city or town in which for the Urban Development Ministry or the competent national authority designated by him (eg, regional council, the National Administration Office).

Wurde eine Stadt oder Gemeinde in das Förderprogramm aufgenommen, können Eigentümer bzw. Investoren, die im Sanierungs- oder Entwicklungsgebiet ein förderfähiges Vorhaben durchführen wollen, bei der Stadt oder Gemeinde eine Förderung beantragen. 

If a city or town included in the funding program, owners or investors who want to reconstruction or development area to carry out an eligible project in the city or town apply for funding. 

Ein Rechtsanspruch auf die Förderung besteht nicht. 

A legal right to the promotion does not exist.

Die Fördergebiete müssen räumlich abgegrenzt werden. 

The delivery areas must be delimited in space. 

Die räumliche Abgrenzung kann als Sanierungsgebiet nach § 142 BauGB, städtebaulicher Entwicklungsbereich nach § 165 BauGB, Erhaltungsgebiet nach § 172 BauGB, Maßnahmegebiet nach § 171 b oder § 171 e BauGB, Untersuchungsgebiet nach § 141 BauGB oder durch Beschluss der Gemeinde erfolgen. 

The geographic scope can be used as a redevelopment area pursuant to § 142 Building Code, urban development area under § 165 Building Code, Area of Conservation under § 172 Building Code, measure area under § 171 b, or § 171 e Building Code, the study area made pursuant to § 141 Building Code or by order of the community. 

Es ist nicht zulässig, das gesamte Gemeindegebiet als Fördergebiet festzulegen. 

It is not permissible to set the entire municipal territory of development areas.

Interne Links 

Internal Links

    * Initiative Ländliche Infrastruktur Rural Infrastructure Initiative

      http://www.bmvbs.de/SharedDocs/DE/Artikel/SW/initiative-laendliche-infrastruktur.html?nn=36464 http://www.bmvbs.de/SharedDocs/DE/Artikel/SW/initiative-laendliche-infrastruktur.html?nn=36464

    * Modellvorhaben "Demografischer Wandel - Region schafft Zukunft" Model project "Demographic Change - Region creates the future"

      http://www.bmvbs.de/SharedDocs/DE/Artikel/SW/modellvorhaben-demografischer-wandel-region-schafft-zukunft.html?nn=36464 http://www.bmvbs.de/SharedDocs/DE/Artikel/SW/modellvorhaben-demografischer-wandel-region-schafft-zukunft.html?nn=36464 

Anlagen Plants

    * Kleinere Städte und Gemeinden - Informationen als Faltblatt (PDF, 712 KB) Smaller towns and villages - as information leaflet (PDF, 712 KB)

      http://www.bmvbs.de/cae/servlet/contentblob/46400/publicationFile/29169/kleinere-staedte-und-gemeinden-informationen-als-faltblatt.pdf http://www.bmvbs.de/cae/servlet/contentblob/46400/publicationFile/29169/kleinere-staedte-und-gemeinden-informationen-als-faltblatt.pdf

    * Kongressdokumentation "Starke Klein- und Mittelstädte" (PDF, 6 MB) Conference Documentation "Strong small-and medium-sized cities" (PDF, 6 MB)

      http://www.bmvbs.de/cae/servlet/contentblob/58914/publicationFile/30207/starke-klein-und-mittelstaedte-kongressdokumentation.pdf http://www.bmvbs.de/cae/servlet/contentblob/58914/publicationFile/30207/starke-klein-und-mittelstaedte-kongressdokumentation.pdf

